Course Guide
35763 French language 3

COURSE DATA

Data Subject

Code 35763

Name French language 3

Cycle Grade

ECTS Credits 6.0

Academic year 2019 - 2020

Study (s)

Degree Center Acad. Period

year

1000 - Degree in English Studies Faculty of Philology, Translationand 4  First term
Communication

1001 - Degree in Catalan Studies Faculty of Philology, Translationand 4  First term
Communication

1002 - Degree in Classical Philology Faculty of Philology, Translationand 4  First term
Communication

1003 - Degree in Hispanic Studies, Spanish Faculty of Philology, Translationand 4  First term

Language and Literature Communication

1008 - Degree in Modern Languages and  Faculty of Philology, Translationand 4  First term

Literatures Communication

1009 - Degree in Translation and Faculty of Philology, Translationand 3  First term

Interlinguistic Mediation(English) Communication

1011 - Degree in Translation and Faculty of Philology, Translationand 3  First term

Interlinguistic Mediation (German) Communication

Subject-matter

Degree Subject-matter Character

1000 - Degree in English Studies 20 - Minor in French language and  Optional
literature

1001 - Degree in Catalan Studies 32 - Minor in French Optional

1002 - Degree in Classical Philology 34 - Minor in French Optional

1003 - Degree in Hispanic Studies, 29 - Minor in French Optional

Spanish Language and Literature

1008 - Degree in Modern Languages and 22 - Minor in French language and  Optional

Literatures literature

1009 - Degree in Translation and 19 - Training in language C (CO): Optional
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Interlinguistic Mediation(English) French
1011 - Degree in Translation and 19 - Training in language C (CO): Optional
Interlinguistic Mediation (German) French

Coordination

Name Department
AUBIN ., SOPHIE MARIA THERE 160 - French and Italian
GIMENEZ MILAN, BENJAMIN JOSE 160 - French and ltalian

SUMMARY

Descripcion cientificay conocimiento instrumental de lalengua centrados en el desarrollo de
competencias comunicativas, gramaticales, linguisticas, etc. en lengua francesaen e nivel B2.1y
acompariados de una descripcion y ensefianza de la gramatica acorde con la progresion de competencias.

Laasignatura pertenece ala materia Lengua Francesa que se compone de 7 asignaturasy se imparte en
el grado de Lenguas Modernasy sus literaturas, asi como en el grado de Traduccién y Mediacién
Interlinglistica.

Forma parte igualmente del Médulo minor, complemento de formacién en lenguas modernasy sus
literaturas diferente de la que se ha elegido como Lengua moderna B.

Tiene dos objetivos fundamentales: adquirir un nivel de comunicacién en lengua-cultura francesa con un
grado apreciable de autonomiay demostrar conocimientos solidos del funcionamiento de lalengua

PREVIOUS KNOWLEDGE

Relationship to other subjects of the same degree

There are no specified enrollment restrictions with other subjects of the curriculum.

Other requirements

A. Haber cursado con éxito Lengua Francesa 1 y Lengua Francesa 2 durante el curso anterior

B. o bien comprometerse a cursar con éxito dichas asignaturas el mismo afio académico en que se
empieza a cursar LF3

C. por lo tanto el nivel recomendado previo es el B1.

OUTCOMES
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1000 - Degree in English Studies

Students must be able to apply their knowledge to their work or vocation in a professional manner
and have acquired the competences required for the preparation and defence of arguments and for
problem solving in their field of study.

Students must have the ability to gather and interpret relevant data (usually in their field of study) to
make judgements that take relevant social, scientific or ethical issues into consideration.

Students must be able to communicate information, ideas, problems and solutions to both expert and
lay audiences.

Students must have developed the learning skills needed to undertake further study with a high
degree of autonomy.

Work in a team in contexts related to English Studies and develop interpersonal relationships.
Work and learn autonomously, and plan and manage ones workload.
Know the grammar and develop communicative competences in (a) foreign language(s).

Interrelate different areas of humanistic studies.

1001 - Degree in Catalan Studies

Skills in analysis and synthesis.

The ability to handle information.

The ability to assimilate knowledge in the field of linguistics and literary and cultural studies.
The ability to gather and interpret relevant data.

The ability to make decisions and solve problems.

Familiarity with information and communication technologies.

A capacity for teamwork and interpersonal relationship skills.

The ability to work alone and learn on ones own and skills in planning and time management.

Knowledge of grammar and communicative competences in a language other than the co-official
ones.

The ability to interrelate the different aspects of philology and relate them to other disciplines in the
humanities area, especially in the field of Hispanic studies.

1002 - Degree in Classical Philology

The ability to gather and interpret relevant data by applying procedures of synthesis, analysis,
criticism and self-criticism.

The acquisition of knowledge in the area of linguistic, literary and cultural studies.

The ability to make decisions and solve problems.
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Capacity for teamwork and skills in interpersonal relationships.
The ability to work alone and learn on ones own and the ability to plan and manage time.
Concern for the quality of work.

Familiarity with information and communication technologies, local or online computer tools and the
ability to apply them.

The ability to prepare different types of stylistically and grammatically correct texts in a foreign
language.

The ability to find, handle and synthesise bibliographic information on different local or online supports
in the area of modern languages and their literatures.

The ability to interrelate different areas of philology studies and humanities.
Conocimientos de gramética en lengua extranjera.
Competencias comunicativas en lengua extranjera.

Conocimiento de la historia y cultura de los paises de la lengua o literatura estudiadas.

1003 - Degree in Hispanic Studies, Spanish Language and Literature

The ability to gather and interpret relevant data by applying procedures of synthesis, analysis,
criticism and self-criticism.

The ability to assimilate knowledge in the field of linguistics and literary and cultural studies.
The ability to make decisions and solve problems.

A capacity for teamwork and interpersonal relationship skills.

The ability to work alone and learn on ones own and skills in planning and time management.
Concern for the quality of the work.

Familiarity with information and communication technologies, local or online computer tools and the
ability to apply them.

The ability to prepare different types of stylistically and grammatically correct texts in a foreign
language.

The ability to find, handle and synthesise bibliographic information on different local or online supports
in the area of modern languages and their literatures.

The ability to interrelate different areas of philology studies and humanities.
Conocimientos de gramatica en lengua extranjera.
Competencias comunicativas en lengua extranjera.

Conocimiento de la historia y cultura de los paises de la lengua o literatura estudiadas.

1008 - Degree in Modern Languages and Literatures
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Students must have acquired knowledge and understanding in a specific field of study, on the basis of
general secondary education and at a level that includes mainly knowledge drawn from advanced
textbooks, but also some cutting-edge knowledge in their field of study.

Students must be able to apply their knowledge to their work or vocation in a professional manner
and have acquired the competences required for the preparation and defence of arguments and for
problem solving in their field of study.

Students must have the ability to gather and interpret relevant data (usually in their field of study) to
make judgements that take relevant social, scientific or ethical issues into consideration.

Students must be able to communicate information, ideas, problems and solutions to both expert and
lay audiences.

Students must have developed the learning skills needed to undertake further study with a high
degree of autonomy.

Work and learn autonomously, and plan and manage ones workload.
Know the grammar and develop communicative competences in (a) foreign language(s).
Interrelate different areas of humanistic studies.

Apply information and communication technologies and computer tools to modern languages and
literatures.

Work as a team in the environment of modern languages and literatures.

Locate, manage and synthesise bibliographic information on various media in the area of modern
languages and literatures.

1009 - Degree in Translation and Interlinguistic Mediation(English)

Students must have acquired knowledge and understanding in a specific field of study, on the basis of
general secondary education and at a level that includes mainly knowledge drawn from advanced
textbooks, but also some cutting-edge knowledge in their field of study.

Students must have the ability to gather and interpret relevant data (usually in their field of study) to
make judgements that take relevant social, scientific or ethical issues into consideration.

Interrelate different areas of humanistic studies.

Work as a team in the environment of translation and linguistic mediation and develop interpersonal
relations.

Work and learn autonomously and plan and manage work time in the field of translation and linguistic
mediation.

Know the currents and methodologies of literary theory and criticism in the field of translation and
linguistic mediation.

Know the grammar and develop communicative skills in a foreign language, applied to translation and
linguistic mediation, at a B2 level of the Common European Framework of Reference (CEFR)
(language C).
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1011 - Degree in Translation and Interlinguistic Mediation (German)

- Students must have acquired knowledge and understanding in a specific field of study, on the basis of
general secondary education and at a level that includes mainly knowledge drawn from advanced
textbooks, but also some cutting-edge knowledge in their field of study.

- Students must have the ability to gather and interpret relevant data (usually in their field of study) to
make judgements that take relevant social, scientific or ethical issues into consideration.

- Interrelate different areas of humanistic studies.

- Work and learn autonomously and plan and manage work time in the field of translation and linguistic
mediation.

- Know the currents and methodologies of literary theory and criticism in the field of translation and
linguistic mediation.

- Know the grammar and develop communicative skills in a foreign language, applied to translation and
linguistic mediation, at a B2 level of the Common European Framework of Reference (CEFR)
(language C).

LEARNING OUTCOMES

Laasignatura de Lengua Francesa 3 parte de un nivel consolidado B1 para adquirir un nivel de B2.1.
- Décrire, raconter, expliquer, définir, exposer, imaginer, espérer
- Réagir, interagir, sexprimer, exprimer sentiments et émotions

- Lire, écrire, jouer, interpréter, simuler, mettre en valeur

DESCRIPTION OF CONTENTS

1. Principaux contenus grammaticaux

- Révision des contenus de langue francaise 1 et 2

- les temps du passé

- les expressions de temps, la durée

- le subjonctif présent

- les articulateurs logiques : cause, conséquence, but, opposition, concession
- le passif

2. Principaux contenus phonétiques
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- Intonation, rythme et schéma mélodique

- Accents phoniques

- Accents graphiques

- liaisons et enchainements

- Pratiques des sons, des voyelles nasales en particulier

3. Liens Langue-Littérature-Société

- Lexique, expressions liés aux themes socioculturels, littéraires ou traductologiques traités
- Registres de langue écrite et orale

- Introduction a I'argumentation

- Technigues pour présenter un travail écrit ou oral

4. Observaciones

Los contenidos, siempre orientados hacia la adquisicion del nivel B2.1 del Marco europeo, podran variar
segun el profesor responsable, previo estudio del perfil general de los estudiantes matriculados en el
grupo.

ACTIVITY Hours % To be attended
Theoretical and practical classes 60,00 100
Attendance at events and external activities 2,00 0
Development of group work 2,00 0
Development of individual work 6,00 0
Study and independent work 18,00 0
Readings supplementary material 2,00 0
Preparation of evaluation activities 20,00 0
Preparing lectures 20,00 0
Preparation of practical classes and problem 20,00 0
TOTAL| 150,00

TEACHING METHODOLOGY

Enfoque tedrico-préctico

No se establecerd una separaci dn metodol 0gica estricta entre teoriay préctica. Se intentara siempre que
los estudiantes pongan en préctica las explicaciones del funcionamiento de lalengua que se les
proporcione a través de un acercamiento o més directo posible alareaidad de lalengua francesa.
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L os profesores prestarén atencion a cada una de las competencias que entran en juego en las distintas
tareas que |os estudiantes realizaran. Dentro del itinerario de la evaluacion continua formativay para
mejorar sus capacidades de autoaprendizaje, |os estudiantes podréan solicitar una orientacion a profesor
antes de redlizar y entregar cada tarea. Dicha consulta se realizara en € despacho del profesor, en su
horario de atencién.

Material y bibliografia
Se trabgjara con los materiales que se incluiran en el aulavirtual o que pertenecen alabibliografia.

Los temas serén estudiados y practicados obligatoriamente a partir del material de la bibliografia basica.
L os estudiantes trabajaran tanto de manera col ectiva como autonoma. Para ello, deberén tener
obligatoriamente a su disposicion €l material indicado por € profesor responsable. Este material sera
del mismo modo necesario para cursar Lengua Francesa 4.

El material obligatorio forma parte de |as referencias basicas de todas | as asignaturas de |Lngua francesa
del Grado.

Autoaprendizaje

L os estudiantes tendrén que asistir como minimo a 7 sesiones del CAL (Centro de Autoaprendizaje de
Lenguas) de la Universitat de Vaencia.

Observaciones

Las clases asi como los distintos trabajos a efectuar se realizaran en lengua francesa. L os estudiantes
tendran que ser muy atentos a las informaciones, |os recursos, las actividades difundidos através del Aula
Virtual delaUniversidad de Valencia

EVALUATION

M odalidad de evaluacién

El estudiante podra optar por un itinérario de evaluacion final tanto escrito como oral, sin evaluacion
continua. Este deseo se tiene que comunicar claramente al inicio del cuatrimestre a profesor responsable
delaasignatura.

Laevaluacion del trabajo continuo realizado alo largo del curso, en el marco de las actividades
formativas presenciales, no presencialesy de Autoaprendizaje (CAL) supondrd como minimo el 25% de
lanota global delaasignatura.

El profesor comunicara alos estudiantes |os porcentajes de cada parte de la evaluacion sobre |a nota final
asi como |as tareas obligatorias que entran en la evaluacion continua.

En el aulavirtua de la asignatura se estableceran los contenidos de la evaluacion continuay de la
evaluacion final.
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Contenidos de la evaluacion

. L’évaluation de LF3 tient compte des contenus des niveaux Al et A2, de LF1 et de LF2 ainsi que des
séances d'autoapprentissage au CAL

. Prononciation (lecture ou récitation)
. Eléments de phonétique et de phonie-graphie
. Evaluations grammatical e, de conjugaison, de syntaxe, etc.

. Travail écrit d’une matiere de littérature : Introduccién a lostextos literarios, Literaturay cultura 1,
Literaturay cultura 2, Comentario de textos (LML) OU un Travail écrit concernant latraduction (TMI)

Observaciones generales
En laevaluacion continua, 1a ausencia de un trabajo requerido obligatoriamente se evaluara con un 0.

Para aprobar e conjunto de la asignatura es necesario alcanzar al menos un 50% en todas las partes
(contenidos tedricos, competencia, tareas) de la evaluacion continuay de la evaluacion final.

REFERENCES

Basic

- Nouvelle grammaire du frangais - Cours de civilisation francaise de la Sorbonne, Paris, Hachette,
FLE, 2004
500 exercices de grammaire avec corrigés, Niveau B 2, Hachette FLE (avec table de renvois a la
Nouvelle Grammaire du francais)
. En contexte : Exercices de grammaire Niveaux B2 + audio MP3, Hachette FLE,2019.
Les 500 Exercices de Phonétique B1/B2 Livre, corrigés intégrés, CD audio MP3, Hachette FLE
Bescherelle, La Conjugaison pour tous, Nouvelle Edition, Hatier OU Chollet Isabelle, Robert J.M.,
Précis de conjugaison. Paris, CLE International, 2005
Chollet I., Robert J.M., Les verbes et leurs prépositions, Paris, CLE International, 2007
Aula Virtual de la asignatura

A lo largo del cuatrimestre se indicara bibliografia complementaria (papel o internet) para la realizacion
de las distintas tareas en relacion con los objetivos y el temario.

ADDENDUM COVID-19

This addendum will only be activated if the health situation requires so and with the prior
agreement of the Governing Council
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English version is not available
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